
KODAK LUMA 500 
PROJEKTOR FHD ULTRA SMART PICO

Instrukcja obsługi
5.2"L | 5.2"W | 1.3"H (13.2 cm | 13.2 cm | 3.4 cm)
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami i zachować 
niniejszą instrukcję do wglądu.
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Dziękujemy za zakup projektora KODAK LUMA 500 ULTRA SMART PICO PROJECTOR. Niniejszy 
podręcznik użytkownika ma na celu dostarczenie wskazówek zapewniających, że korzystanie z 
tego produktu jest bezpieczne i nie stanowi zagrożenia dla użytkownika. Każde użycie niezgodne z 
wytycznymi opisanymi w niniejszym Podręczniku użytkownika może spowodować unieważnienie 
ograniczonej gwarancji.
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami i 
zachować niniejszą instrukcję do wglądu. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego. 
Ten produkt jest objęty ograniczoną roczną gwarancją. Gwarancja podlega ograniczeniom i 
wyłączeniom. Szczegółowe informacje można znaleźć w gwarancji.

1. WPROWADZENIE

2. SPECYFIKACJA

3. ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Typ produktu: Projektor
Długość produktu: 5,2” (13,2 cm)
Szerokość produktu: 5,2” (13,2 cm)
Wysokość produktu: 1,3” (3,4 cm)
Rozdzielczość natywna: 1920 x 1080, 
kompatybilny z 4K
Wejście zasilania: 15V/2.4A
Pojemność baterii: 10 500 mAh
Technologia wyświetlania: DLP 0.23 1080P
Jasność: 150 ANSI lumenów
Źródło światła: LED RGB
Żywotność źródła światła: 30000 godzin
Współczynnik kontrastu: 400:1
Współczynnik proporcji: 16:9
Współczynnik rzutu: 1,2:1
Przesunięcie: 100%
Zoom: 50% - 100%
Korekcja zniekształceń trapezowych: 
4-punktowa korekcja, ± 40°
Tryb projekcji: Przedni, przedni sufit, tylny, tylny 
sufit

Kodak Luma 500
Kabel ładujący USB-C
Pilot zdalnego sterowania
Podręcznik użytkownika

Jednorodność: ≥ 90%
Rozmiar ekranu projekcyjnego: Do 150„ (optymalnie 
80”)
Głośniki: Wbudowane 1,5 W x 2
Wyjście audio: 3,5 mm
Format audio: MP3, WMA, OGG, AAC, EAC3
Format zdjęć: PEG, PNG, GIF, BMP
Format wideo: H.265 10-bit 4K*2K@60fps, VP9 
4K*2K @60fps, AVS2-P2 do 4K*2K@60fps, H.264 
AVC 4K*2K@30fps, MPEG1/2/4 ASP, VC-1, AVS+, 
RealVideo8/9/10, AV1 10-bit 4K*2K@60fps
System operacyjny: Android™ [#] dla TV
Łączność: Bluetooth® 5.0, Wi-Fi® 2,4 GHz/5 GHz
Wejście bezprzewodowe: Google Cast™
Wymagana instalacja: Nie
Wymagany montaż przez osobę dorosłą: Nie
Wymagane dodatkowe narzędzia: Nie
Kraj pochodzenia: Chiny
Gwarancja wliczona w cenę: Tak
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•	 Nie należy podejmować prób demontażu urządzenia z jakiegokolwiek powodu.

•	 Nie należy przechowywać projektora w miejscach narażonych na działanie wysokich temperatur, 

wilgoci lub bezpośredniego światła słonecznego. Narażenie na którekolwiek z tych czynników może 

spowodować trwałe uszkodzenie projektora.

•	 Nigdy nie należy obsługiwać projektora wilgotnymi lub mokrymi rękami. Może to spowodować 

uszkodzenie projektora lub ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

•	 Projektor należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

•	 Nigdy nie kieruj projektora na twarz innej osoby ani nie patrz bezpośrednio w światło projektora. 

Światło jest jasne i może spowodować uszkodzenia.

•	 Podczas czyszczenia lub próby czyszczenia tego produktu nie należy używać produktów takich jak 

alkohol, benzyna, rozcieńczalnik lub inny rozpuszczalnik organiczny.

•	 Nie używaj tego urządzenia w środowisku, w którym będzie ono narażone na silne zapylenie lub 

wilgoć. 

•	 Nigdy nie upuszczaj ani nie potrząsaj projektorem, ponieważ może to spowodować jego 

nieprawidłowe działanie lub trwałe uszkodzenie wewnętrznych części.

•	 Nie używaj projektora podczas kąpieli lub pod prysznicem.

•	 Nie należy umieszczać ani przechowywać projektora w miejscu, w którym może spaść lub zostać 

wciągnięty do wanny lub zlewu.

•	 Nie należy umieszczać, upuszczać ani zanurzać projektora w wodzie lub innych płynach.

•	 Jeśli mimo zachowania wszystkich powyższych środków ostrożności projektor wpadnie do wody, 

nie należy po niego sięgać. Należy go natychmiast odłączyć od zasilania, a następnie wyjąć.

•	 Należy uważać, aby na projektor nie spadły żadne przedmioty i nie rozlały się żadne płyny.

4. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
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5. PRZEGLĄD PRODUKTU

1.	 Powiększanie
2.	 Zoom Out
3.	 Głośnik
4.	 Stacja dokująca ze statywem
5.	 Etykieta oceny
6.	 Zasilanie 

1.	 Wylot powietrza
2.	 Obiektyw
3.	 Lewa strona
4.	 Zwrot
5.	 W górę 
6.	 Potwierdź/Wstecz (naciśnij dłużej niż dwie (2) sekundy)
7.	 W prawo
8.	 W dół
9.	 Strona główna
10.	Wyjście audio
11.	 Wejście USB/Wyjście zasilania
12.	 Wejście HDMI
13.	Port ładowania USB-C
14.	Reset
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6. WIDOK PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

7. INSTALOWANIE BATERII W PILOCIE ZDALNEGO STEROWANIA

1.	 Naciśnij i zsuń pokrywę baterii.
2.	 Włóż dwie (2) baterie AAA do komory baterii.
3.	 Umieść pokrywę baterii z powrotem na pilocie.

FOCUS

+

–
VOL
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Bateria AAA

1. Włączanie/wyłączanie zasilania
2. Źródło wejściowe
3. Konto
4. Asystent Google
5. Ustawienia projektora
6. Pad kierunkowy
7. Potwierdź
8. Powrót
9. Przewodnik

10. Dom
11. Autofokus
12. Ręczne ustawianie ostrości
13. Objętość
14. YouTube
15. Netflix
16. Najlepsze wideo
17. Biblioteka aplikacji
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8. PAROWANIE PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

9. ŁADOWANIE PROJEKTORA

10. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE PROJEKTORA

Włącz zasilanie projektora i zbliż pilota zdalnego sterowania na odległość 10 cm od urządzenia. 
Naciśnij i przytrzymaj                          przyciski, aż na ekranie pojawi się komunikat o pomyślnym 
sparowaniu.

Przed rozpoczęciem korzystania z projektora należy podłączyć go do ładowarki i odczekać, aż 
całkowicie się naładuje. Aby zapewnić prawidłowe ładowanie, należy zawsze używać dostarczonej 
oryginalnej ładowarki.

Jeśli miga czerwona dioda LED wskaźnika, w prawym górnym rogu ekranu widoczna jest czerwona 
ikona baterii lub na ekranie wyświetlane jest powiadomienie o niskim poziomie naładowania baterii, 
oznacza to, że poziom naładowania baterii jest niski i należy podłączyć projektor w celu naładowania. 
Podczas ładowania projektora dioda LED wskaźnika będzie świecić ciągłym czerwonym światłem. Po 
zakończeniu procesu, dioda LED wskaźnika zmieni kolor na migający biały.

Gdy projektor jest włączony, można podłączyć kabel ładujący urządzenia do portu USB projektora, a 
będzie on działał jako mobilny power bank do ładowania urządzeń elektronicznych. Moc wyjściowa 
wynosi 5 V/1,0 A.

Aby włączyć lub wyłączyć projektor, przytrzymaj przycisk zasilania z boku przez trzy (3) sekundy. Po 
włączeniu zasilania należy lekko nacisnąć przycisk zasilania, aby wyświetlić na ekranie procentowy 
poziom naładowania baterii.

UWAGA: Projektor można również włączyć lub wyłączyć, naciskając przycisk zasilania na pilocie 
zdalnego sterowania.

ADAPTER
15/2A

10. Dom
11. Autofokus
12. Ręczne ustawianie ostrości
13. Objętość
14. YouTube
15. Netflix
16. Najlepsze wideo
17. Biblioteka aplikacji
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Po włączeniu zasilania projektora automatycznie załadowane zostanie menu główne Google TV. Menu 
główne jest punktem startowym dla wszystkich operacji na projektorze.

•	 Naciśnij przycisk ustawień, aby wyświetlić pasek boczny ustawień dla opcji takich jak nazwa 
urządzenia, opcje konta, połączenie sieciowe i inne.

•	 Naciśnij przycisk Źródło wejścia, aby wybrać źródło wejścia.
•	 Naciśnij przycisk Przewodnik, aby przełączyć na inne wejście.
•	 Naciśnij przycisk Strona główna, aby powrócić do menu głównego w dowolnym momencie.

12. NAWIGACJA PO PROJEKTORZE

11. KONFIGURACJA GOOGLE TV™ NA PROJEKTORZE

Istnieją dwie metody konfiguracji Google TV na projektorze:

Metoda 1: Konfiguracja za pomocą aplikacji 
Google Home
1. Po wyświetleniu monitu wybierz opcję 
„Skonfiguruj Google TV”.
2. Pobierz i otwórz aplikację Google Home na 
smartfonie.
3. W aplikacji Google Home stuknij Dodaj > 
Skonfiguruj urządzenie > Skonfiguruj nowe 
urządzenia w domu.
4. Wybierz lub dodaj dom. Stuknij opcję 
skanowania kodu i zezwól aplikacji na korzystanie 
z aparatu telefonu.
5. Zeskanuj kod QR na ekranie.
6. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby 

Metoda 2: Konfiguracja za pomocą pilota 
1. Po wyświetleniu monitu wybierz „Skonfiguruj Google TV”.
2. Gdy na ekranie pojawi się komunikat „Skonfiguruj za pomocą aplikacji Google Home”, przewiń w dół 
do „Zamiast tego skonfiguruj na telewizorze”.
3. Wybierz sieć Wi-Fi i wprowadź hasło.
4. Zaloguj się na swoje konto Google.
5. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć konfigurację.
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Wyświetlacz i dźwięk: Przejdź do tej ikony i naciśnij 
przycisk OK, aby ją wybrać. Spowoduje to przejście do 
okna Wyświetlacz i dźwięk, w którym można dostosować 
ustawienia, takie jak obraz, dźwięk i wejście audio.

Sieć i Internet: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, 
aby ją wybrać. Umożliwi to połączenie z Wi-Fi i dostęp do 
zaawansowanych ustawień sieciowych.

Konta i logowanie: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, 
aby ją wybrać. Umożliwi to zalogowanie się i dostęp do kont 
Google TV.

Projektor: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, aby 
ją wybrać. Spowoduje to przejście do okna projektora, 
w którym można uzyskać dostęp do ustawień ostrości, 
korekcji obrazu, trybu głośnika Bluetooth i ustawień 
zaawansowanych.

Wejścia: Przejdź do tego przycisku i naciśnij przycisk OK, 
aby go wybrać. Spowoduje to przejście do okna Wejście, 
w którym można wybrać wejście trybu gotowości i inne 
ustawienia wejścia.

Na stronie głównej Google TV przejdź do Strona główna > Ustawienia, aby uzyskać dostęp do ustawień 
projektora.

13. PROJECTOR SETTINGS

Prywatność: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, aby ją 
wybrać. Spowoduje to otwarcie okna prywatności, w którym 
można dostosować ustawienia, takie jak lokalizacja i reklamy, 
ustawienia Asystenta Google, takie jak sterowanie głosowe, 
aplikacje z możliwością wyszukiwania i filtr SafeSearch.

Aplikacje: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, 
aby ją wybrać. Spowoduje to otwarcie okna aplikacji, 
w którym można uzyskać dostęp do ustawień aplikacji, 
takich jak uprawnienia, specjalny dostęp do aplikacji oraz 
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OKNO WEJŚCIA
Wejście w trybie gotowości - Wybierz spośród wejść HDMI 1, Blu-ray, 
kablowego, DVD i konsoli do gier.
Sterowanie HDMI - umożliwia telewizorowi sterowanie urządzeniami HDMI.
Automatyczne wyłączanie urządzenia - wyłączanie urządzeń HDMI za 
pomocą telewizora.
Automatyczne włączanie telewizora - włączanie telewizora za pomocą 
urządzenia HDMI.

OKNO PROJEKTORA
Wyświetlone zostaną ustawienia projektora. Przejdź do opcji ustawień, którą 
chcesz zmienić i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić wybór.
Ostrość - wybór automatycznego lub ręcznego ustawiania ostrości i dostęp 
do ustawień zaawansowanych.
Korekcja obrazu - Automatyczna lub ręczna regulacja geometrii obrazu, 
regulacja zoomu i przesunięcia, resetowanie do domyślnego obrazu i dostęp 
do ustawień zaawansowanych.
Tryb głośnika Bluetooth - umożliwia podłączenie zewnętrznego głośnika 
Bluetooth.
Ustawienia zaawansowane - Dostosuj tryb projekcji, sprawdź poziom 
naładowania baterii pilota i skalibruj obraz.
Przód: Projektor jest umieszczony na stole przed ekranem. Jest to 
najczęstszy sposób ustawiania projektora w celu szybkiej konfiguracji i 
przenoszenia.
Przedni sufit: Projektor jest zawieszony do góry nogami przed ekranem. 
Wymagany jest zestaw do montażu sufitowego/ściennego (brak w zestawie).
Tył: Projektor jest umieszczony na stole za ekranem. Wymagany jest 
specjalny tylny ekran projektora (brak w zestawie).
Tylny sufit: Projektor jest zawieszony do góry nogami za ekranem. 
Wymagany jest specjalny tylny ekran projektora i sufitowy zestaw do 
montażu ściennego/montażowego (brak w zestawie).
UWAGI:
Aby uzyskać większą kontrolę nad wysokością projektora, można umieścić 
go na statywie (sprzedawany oddzielnie).
Odległość między obiektywem projektora a ekranem określa rozmiar ekranu 
projektora.

Dostępność: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, aby 
ją wybrać. Umożliwi to dostęp do zaawansowanych ustawień 
dostępności, takich jak TalkBack, zamiana tekstu na mowę i 

System: Przejdź do tej ikony i naciśnij przycisk OK, aby ją 
wybrać. Spowoduje to przejście do okna System, w którym 
można przywrócić ustawienia fabryczne, zaktualizować 
urządzenie oraz dostosować język, datę i godzinę itp.
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OKNO PRYWATNOŚCI
Lokalizacja - włączanie/wyłączanie statusu lokalizacji, włączanie/wyłączanie 
skanowania zawsze dostępnego i kontrolowanie, które aplikacje korzystają z 
lokalizacji.
Użytkowanie i diagnostyka - włączanie/wyłączanie użytkowania i 
diagnostyki.
Reklamy - zarządzanie ustawieniami reklam, takimi jak resetowanie 
identyfikatora reklam.
Asystent Google - włączanie/wyłączanie sterowania głosowego, 
przeglądanie uprawnień, włączanie/wyłączanie wyników osobistych, 
wybieranie aplikacji do uwzględnienia w wynikach wyszukiwania i włączanie/
wyłączanie filtra SafeSearch.

OKNO APLIKACJI
Zobacz wszystkie aplikacje - wyświetlanie wszystkich zainstalowanych 
aplikacji.
Uprawnienia aplikacji - zarządzanie uprawnieniami aplikacji.
Specjalny dostęp do aplikacji - zarządzanie ustawieniami reklam, takimi jak 
resetowanie identyfikatora reklamowego.
Optymalizacja zużycia energii: Wybierz aplikacje, dla których chcesz 
zoptymalizować zużycie energii.
Dostęp do użytkowania: Wybierz, które aplikacje śledzą, z jakich innych 
aplikacji korzystasz i jak często, a także operatora, ustawienia języka i inne 
szczegóły.
Dostęp do powiadomień: Wybierz, które aplikacje mogą odczytywać 
wszystkie powiadomienia.
Dostęp do wszystkich plików: Wybór aplikacji, które mogą odczytywać, 
modyfikować i usuwać pliki na urządzeniu.
Wyświetlaj nad innymi aplikacjami: Wybór aplikacji, które będą wyświetlane 
nad innymi używanymi aplikacjami.
Modyfikuj ustawienia systemowe: Wybierz, które aplikacje mogą 
modyfikować ustawienia systemowe.
Włącz ekran: Wybierz, które aplikacje mogą włączać ekran.

OKNO WYŚWIETLACZA I DŹWIĘKU
Obraz - Regulacja jasności i wybór trybu obrazu pomiędzy opcjami 
Standardowy, Żywy, Film, Naturalny i Własny.
Dźwięk - wybór pomiędzy trybami dźwięku Standardowy, Film, Muzyka, 
Sport i Własny.
Wyjście audio - regulacja wyjścia cyfrowego i opóźnienia wyjścia 
cyfrowego.
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1.	 Podłącz urządzenie (np. telefon, tablet lub laptop) do tej samej sieci Wi-Fi® co projektor.
2.	 Otwórz aplikację obsługującą Google Cast™, która zawiera treści, które chcesz przesłać.
3.	 W aplikacji znajdź i wybierz przycisk Cast.
4.	 Na urządzeniu wybierz nazwę projektora.
5.	 Poczekaj, aż symbol Cast zmieni kolor, wskazując udane połączenie.

Najpierw musisz zainstalować AirPlay na swoim projektorze. Zainstaluj aplikację AirScreen, aby włączyć 
AirPlay na projektorze. Po zakończeniu wykonaj poniższe kroki, aby wykonać kopię lustrzaną lub 
strumieniową z urządzenia z systemem iOS.

Screen Mirroring z iPhone’a lub iPada
1.	 Upewnij się, że urządzenie iOS i projektor znajdują się w tej samej sieci Wi-Fi®. Możesz także użyć 

hotspotu w telefonie.
2.	 Przesuń palcem w dół na ekranie głównym telefonu, aby wyświetlić konsolę sterowania i dotknij 

ikony AirPlay. 
3.	 Wybierz urządzenie, do którego chcesz przesłać obraz.

14. PRZESYŁANIE ZAWARTOŚCI Z URZĄDZENIA Z SYSTEMEM ANDROID DO PROJEKTORA

15. PRZESYŁANIE LUSTRZANE LUB STRUMIENIOWE WIDEO Z URZĄDZEŃ IOS DO PROJEKTORA

OKNO DOSTĘPNOŚCI
TalkBack - włączanie/wyłączanie funkcji TalkBack.
Tekst na mowę - dostęp do ustawień zamiany tekstu na mowę.
Skrót dostępności - włączanie/wyłączanie skrótu dostępności.
Dostęp przez przełącznik - włączanie/wyłączanie dostępu przez 
przełącznik.

OKNO SYSTEMU
Informacje - wykonanie aktualizacji systemu lub przywrócenie ustawień 
fabrycznych, zmiana nazwy urządzenia, dostęp do statusu urządzenia, 
numeru seryjnego i informacji prawnych oraz określenie wersji systemu 
operacyjnego Android TV.
Data i godzina - wybór automatycznej daty i godziny lub ręczne ustawienie 
daty, godziny i strefy czasowej oraz włączenie/wyłączenie formatu 
24-godzinnego. Język - wybór języka urządzenia.
Klawiatura - dostęp do ustawień klawiatury i zarządzanie klawiaturami.
Pamięć - wyświetlanie ilości wykorzystanej pamięci i zwalnianie jej w razie 
potrzeby.
Power & Energy (Zasilanie i energia) - umożliwia dostosowanie sposobu 
włączania zasilania, ustawień zasilania i energii oraz ustawienie timera.
Zachowanie po włączeniu: Wybierz, co ekran wyświetla po włączeniu.
Zasilanie i energia: Dostosuj, kiedy telewizor automatycznie się wyłączy.
Zasilanie: Ustaw wyłącznik czasowy lub wyłącz wyłącznik czasowy i dostosuj 
automatyczne uśpienie.
Wyłącznik czasowy: wyłączanie/włączanie zasilania.
Przesyłanie - wybierz, kiedy zezwolić innym na sterowanie przesyłanymi 
multimediami.
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14. PRZESYŁANIE ZAWARTOŚCI Z URZĄDZENIA Z SYSTEMEM ANDROID DO PROJEKTORA

Screen Mirroring z komputera Mac
Upewnij się, że komputer Mac i projektor znajdują się w tej samej sieci Wi-Fi®. Możesz także użyć 
hotspotu w telefonie.
Kliknij ikonę AirPlay na komputerze Mac i wybierz projektor, aby rozpocząć tworzenie kopii lustrzanej. 
Ikona AirPlay na pasku menu zmieni kolor na niebieski, gdy funkcja AirPlay będzie aktywna.
Aby wyłączyć dublowanie, kliknij ponownie logo AirPlay i wybierz opcję „Wyłącz AirPlay”.

Uwaga: W przypadku MacBooka Air, MacBooka Pro i iMaca ikona AirPlay będzie wyświetlana na pasku 
menu tylko wtedy, gdy dostępna jest funkcja AirPlay mirroring.

Strumieniowanie wideo z iPhone’a na iPada
Otwórz aplikacje do przesyłania strumieniowego, które chcesz przesłać na projektor i wybierz wideo do 
odtworzenia.
Kliknij ikonę AirPlay lub Cast w prawym górnym rogu, aby przesłać obraz do projektora.

Uwaga: Treści chronione prawami autorskimi z HULU, NETFLIX i innych podobnych usług NIE MOGĄ 
być kopiowane lub wyświetlane na ekranie. Aby wyświetlać treści chronione prawami autorskimi z tych 
usług, należy pobrać i używać oficjalnych aplikacji bezpośrednio przez projektor.

Zewnętrzne słuchawki lub głośniki można sparować z projektorem przez Bluetooth®. Wykonaj poniższe 
czynności, aby podłączyć słuchawki lub głośniki Bluetooth®:

1.	 Otwórz Ustawienia Google TV i wybierz „Pilot i akcesoria”. Kliknij „Dodaj akcesorium”.
2.	 Aktywuj tryb parowania na urządzeniu, które chcesz podłączyć i wybierz je z listy.
3.	 Poczekaj, aż oba urządzenia zostaną pomyślnie sparowane.

Jeśli po włączeniu projektora obraz na ekranie wydaje się niewyraźny lub nieostry, użyj przycisku 
ostrości na pilocie, aby skorygować obraz, aż stanie się ostry i wyraźny.

UWAGA: Aby uzyskać najlepszą wydajność, projektor musi znajdować się w odległości co najmniej 3,5 
stopy (1 metra) od ekranu.

Dzięki Asystentowi Google możesz nawigować po aplikacjach i usługach przesyłania strumieniowego 
za pomocą głosu.
1.	 Naciśnij przycisk Google Assistant, aby aktywować głosowego wirtualnego asystenta Google.
2.	 Na ekranie projekcyjnym pojawi się wprowadzenie. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć 

konfigurację.

Po skonfigurowaniu asystenta naciśnij przycisk Google Assistant, aby zadać pytanie lub wydać 
polecenie.

16. PAROWANIE URZĄDZEŃ ZEWNĘTRZNYCH PRZEZ BLUETOOTH® 

17. REGULACJA OSTROŚCI

18. ASYSTENT GOOGLE  
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A. Dyski USB
Najpierw pobierz aplikację File Commander z Google Play. Następnie wystarczy włożyć dysk do 
odpowiedniego portu z boku projektora. Projektor odczyta pliki bezpośrednio z dysku.

B. Urządzenia kompatybilne z HDMI
Jeśli korzystasz z urządzenia kompatybilnego z HDMI, takiego jak laptop, komputer osobisty, smartfon, 
tablet lub konsola do gier wideo, podłącz kabel HDMI z urządzenia do projektora, aby uzyskać dostęp i 
wyświetlać obrazy i zdjęcia. Następnie otwórz ustawienia i w sekcji „Wejście” wybierz „HDMI”.

W zestawie znajduje się kabel HDMI-HDMI, ale jeśli urządzenie wymaga adaptera, należy go zakupić 
osobno. Dla ułatwienia przygotowaliśmy poniższą tabelę urządzeń i adapterów.

19. PODŁĄCZANIE URZĄDZEŃ ZEWNĘTRZNYCH

1 Urządzenia z portem HDMI

2 Urządzenia z portem mini HDMI

3 Urządzenia z portem micro HDMI

4 Urządzenia iOS z portem Lightning

5 Urządzenia z USB-C
(USB typu C).

6 Urządzenia z USB-C
(USB typu C).

Kabel HDMI-HDMI (w zestawie)

Adapter Mini HDMI na HDMI Kabel HDMI-HDMI (w zestawie)

Adapter Mini HDMI na HDMI Kabel HDMI-HDMI

Lightning cyfrowy adapter AV Kabel HDMI-HDMI

Adapter USB-C na HDMI Kabel HDMI-HDMI

Kabel USB typu C na HDMI
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1.	 Na ekranie głównym Google TV przejdź do zdjęcia profilowego lub inicjału.
2.	 Wybierz swoje imię i nazwisko, a następnie kliknij „Dodaj konto”.
3.	 Pojawi się kod QR. Możesz zeskanować kod QR na telefonie lub wybrać w dół na telewizorze Google 

TV, aby zalogować się na konto Google, które chcesz dodać.
4.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

Usuwanie lub zarządzanie profilami
1. Na ekranie głównym Google TV wybierz kolejno opcje Ustawienia > Konta i logowanie.
2. Wybierz profil, który chcesz usunąć.
3. Wybierz kolejno opcje Usuń > Usuń konto.

Uwaga: Usunięcie wszystkich profili na urządzeniu spowoduje przywrócenie ustawień fabrycznych 
urządzenia i utratę wszystkich danych.

22. DODAWANIE PROFILI W GOOGLE TV

UWAGA: Głośniki zewnętrzne można również podłączyć do projektora przez Bluetooth.

1.	 Użyj Asystenta Google na pilocie lub wybierz Wyszukaj na ekranie głównym, aby znaleźć aplikację, 
którą chcesz pobrać.

2.	 Jeśli aplikacja jest dostępna, pojawi się strona z aplikacją.
3.	 Wybierz opcję Zainstaluj.
4.	 Aby usunąć aplikację, przewiń do wiersza „Twoje aplikacje” na ekranie głównym, znajdź aplikację, 

którą chcesz odinstalować i przytrzymaj przycisk wyboru. Następnie wybierz Wyświetl szczegóły > 
Odinstaluj.

UWAGA: Możesz także przeglądać aplikacje, przewijając do karty „Aplikacje” na ekranie głównym 
Google TV.

21. INSTALOWANIE APLIKACJI NA GOOGLE TV

Chociaż projektor posiada dwa (2) wbudowane głośniki do zwykłego użytku, można również podłączyć 
słuchawki lub przenośny głośnik do gniazda wyjściowego audio 3,5 mm, jak pokazano na poniższej 
ilustracji.

20. KORZYSTANIE Z GNIAZDA WYJŚCIA AUDIO

Słuchawki Głośnik
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Dzięki blokadzie profilu użytkownicy potrzebują kodu PIN, aby uzyskać dostęp do zawartości profilu w 
Google TV i podczas przełączania profili.
Funkcję tę można włączyć na dwa sposoby:
Podczas pierwszej konfiguracji urządzenia Google TV zostanie wyświetlony monit o skonfigurowanie 
blokady profilu.
Możesz także zaktualizować lub dezaktywować tę funkcję w dowolnym momencie w ustawieniach 
Google TV.

Uwaga: Na urządzeniach z wieloma profilami blokady profili ustawione na jednym profilu będą miały 
zastosowanie tylko do tego profilu.
1. Na ekranie głównym Google TV wybierz kolejno opcje Ustawienia > Konta i logowanie > Wybierz 
konto.
2. Wybierz konto, do którego chcesz zastosować blokadę profilu.
3. Włącz blokadę profilu.

Jeśli wcześniej skonfigurowano blokadę ustawień urządzenia, zostanie ona automatycznie 
przekształcona w blokadę profilu.

Korzystając z aplikacji Google TV na telefonie lub tablecie, możesz połączyć się z Google TV, aby 
odtwarzać filmy i programy telewizyjne, sterować odtwarzaniem multimediów, aktywować Asystenta 
Google, zmieniać głośność i wprowadzać tekst w celu wyszukiwania lub wprowadzania danych 
logowania.

Korzystanie z aplikacji na urządzeniu z systemem Android
1. Otwórz aplikację Google TV na telefonie z systemem Android.
2. W prawym dolnym rogu stuknij {#} Telewizory w pobliżu.
3. Wybierz projektor.
4. Wprowadź kod wyświetlany na ekranie projektora.
5. Stuknij opcję Paruj.
6. Aby przesłać zawartość z aplikacji do telewizora, wybierz film lub program telewizyjny, który chcesz 
obejrzeć, a następnie stuknij opcję Oglądaj na telewizorze.

Korzystanie z aplikacji na urządzeniu z systemem iOS
1. Otwórz aplikację Google TV na iPhonie lub iPadzie.
2. Wybierz projektor.
3. Wprowadź kod wyświetlony na ekranie projektora.
4. Stuknij opcję Paruj
5. Aby przesłać zawartość z aplikacji do telewizora, wybierz film lub program telewizyjny, który chcesz 
obejrzeć, a następnie stuknij opcję Oglądaj na telewizorze.

23. TWORZENIE BLOKADY PROFILU W GOOGLE TV

24. KORZYSTANIE Z APLIKACJI GOOGLE TV NA TELEFONIE
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Google TV nie reaguje
Jeśli projektor zawiesza się, zatrzymuje na jednym ekranie lub nie reaguje, spróbuj zresetować 
urządzenie:
1. Odłącz projektor i pozostaw go odłączonym przez minutę.
2. Podłącz projektor z powrotem.
3. Naciśnij przycisk zasilania na pilocie.
Jeśli telewizor odmrozi się po ponownym uruchomieniu, można zapobiec kolejnemu zamrożeniu:
sprawdzenie dostępności aktualizacji aplikacji
Sprawdzenie dostępności aktualizacji systemu
wylogowanie się i ponowne zalogowanie
Jeśli telewizor nadal zawiesza się, spróbuj przywrócić ustawienia fabryczne.
 
Ustawienia nie są zapisywane
Jeśli zmienisz ustawienie w Google TV i zmieni się ono z powrotem przy następnym włączeniu 
urządzenia, spróbuj wykonać następujące czynności:
Sprawdź połączenie internetowe
Sprawdź dostępność aktualizacji systemu
Awarie aplikacji
Jeśli aplikacja zawiesza się podczas korzystania z projektora, spróbuj wykonać następujące czynności:

Sprawdź aktualizacje aplikacji
1. Otwórz sklep Google Play na projektorze.
2. W prawym górnym rogu wybierz swoje zdjęcie profilowe lub początkowe.
3. Wybierz Zarządzaj aplikacjami i grami > Aktualizacje > Aktualizuj wszystko.
Zamykanie aplikacji działających w tle
1. Na ekranie głównym Google TV wybierz kolejno Ustawienia > Aplikacje.
2. Wybierz aplikację, którą chcesz zamknąć.
3. Wybierz Wymuś zatrzymanie > OK.
Projektor działa wolno lub z opóźnieniem
Jeśli projektor zawiesza się, wolno uruchamia, wolno reaguje lub długo otwiera aplikacje, spróbuj 
wykonać poniższe czynności:
Uruchom ponownie urządzenie
1. Na ekranie głównym Google TV wybierz Ustawienia.
2. Wybierz System > Uruchom ponownie > Uruchom ponownie.
Zamykanie aplikacji działających w tle
1. Na ekranie głównym Google TV wybierz kolejno Ustawienia > Aplikacje.
2. Wybierz aplikację, którą chcesz zamknąć.
3. Wybierz Wymuś zatrzymanie > OK.

Sprawdzanie aktualizacji aplikacji
1. Otwórz sklep Google Play na projektorze.
2. W prawym górnym rogu wybierz zdjęcie profilowe lub inicjał.
3. Wybierz Zarządzaj aplikacjami i grami > Aktualizacje > Aktualizuj wszystko.

Wskazówka: Aby automatycznie aktualizować aplikacje, w sklepie Google Play wybierz Ustawienia > 
Automatycznie aktualizuj wszystkie aplikacje.
Sprawdzanie aktualizacji systemu
Na ekranie głównym Google TV wybierz System > Informacje > Aktualizacja systemu.
Projektor wyszuka dostępne aktualizacje. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, 
aby zainstalować dostępne aktualizacje.

25. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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26. OBSŁUGA KLIENTA

27. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, prosimy o kontakt przed odesłaniem produktu do 
miejsca zakupu. Jesteśmy tutaj, aby pomóc! 

Wsparcie w USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Wsparcie międzynarodowe: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540
Więcej informacji na temat Google TV można znaleźć na stronie https://support.google.com/googletv?
sjid=5088849343920820749-NA#topic=10050480.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa projektora Kodak Luma 500 FHD Ultra Smart Pico 
Projector
Ten produkt został zaprojektowany w celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika, jeśli jest 
obsługiwany prawidłowo i zgodnie z instrukcją obsługi i dostarczonymi instrukcjami.

Ważne jest, aby projektor Kodak był obsługiwany prawidłowo i używany wyłącznie do wyświetlania 
multimediów zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika.

Podręcznik użytkownika należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.

OSTRZEŻENIE
Przechowywać z dala od dzieci i niemowląt. Niewłaściwe użytkowanie tego produktu może 
spowodować uduszenie lub wypadek.
Nie należy instalować projektora w miejscu bez wentylacji (np. na półce z książkami lub w szafie). 
Podwyższona temperatura wewnętrzna może spowodować pożar.
Nie należy umieszczać projektora w pobliżu źródeł pary, oleju lub mgły olejowej (np. nawilżaczy lub 
blatów kuchennych), ponieważ może to spowodować pożar, korozję lub porażenie prądem.
Nie używaj projektora w wilgotnym miejscu, w którym może ulec zamoczeniu (np. w łazience). Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem.
Należy zapewnić dobrą wentylację wokół projektora. Aby zapobiec pożarowi spowodowanemu 
wzrostem temperatury wewnętrznej, należy umieścić projektor w odległości co najmniej 30 cm od 
ściany.
Należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia, jeśli wydziela ono dym, dziwny zapach lub w 
inny sposób zachowuje się nietypowo.
Projektor posiada wbudowaną baterię. Nie należy poddawać jej działaniu wysokiej temperatury, 
wystawiać na działanie otwartego ognia lub w inny sposób oddziaływać na nią. Może to spowodować 
eksplozję projektora i obrażenia ciała.
Jeśli projektor zostanie upuszczony do wody lub do jego wnętrza dostanie się jakikolwiek obcy 
przedmiot, należy odłączyć kabel, wyłączyć projektor i natychmiast zaprzestać jego używania.
Nigdy nie próbuj rozbierać tego produktu na części. Może to spowodować obrażenia.
Jeśli produkt zostanie upuszczony lub uszkodzony w taki sposób, że widoczne będzie jego wnętrze, nie 
należy go dotykać. Należy skontaktować się z działem obsługi klienta firmy Kodak pod numerem 844-
516-1539 lub wysłać wiadomość e-mail na adres kodak@camarketing.com.
Nie wolno zamoczyć produktu ani obsługiwać go mokrymi rękami. Może to spowodować porażenie 
prądem i obrażenia ciała. Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy niezwłocznie odłączyć kabel 
USB.
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Nie należy przykrywać ani owijać projektora lub kabla USB szmatką lub kocem, ani w żaden inny sposób 
umieszczać projektora na słońcu lub w środowisku, w którym może gromadzić się ciepło. Może to 
spowodować zniekształcenie obudowy i pożar.

Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, suchej szmatki. Nie czyścić wilgotną szmatką ani 
lotnymi płynami, takimi jak rozcieńczalnik do farb.

Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, należy skontaktować się ze sprzedawcą lub działem obsługi klienta 
firmy Kodak.

Pokrywę należy trzymać zamkniętą, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu i innych cząstek do wnętrza 
urządzenia.

Podczas korzystania z projektora nie należy patrzeć bezpośrednio w jego obiektyw. Może to spowodować 
uszkodzenie oczu.

Gdy lampa jest włączona lub właśnie została wyłączona, nie należy dotykać otworu wentylacyjnego ani 
lampy, ponieważ będą one bardzo gorące.

Nie używaj projektora w pobliżu urządzeń generujących silne pole magnetyczne.
Nie należy blokować wiązki światła emitowanej przez projektor za pomocą książki lub innego przedmiotu. 
Odbite ciepło może spowodować pożar i uszkodzić obiektyw.
Wymagana jest prawidłowa wentylacja. Nie należy blokować przepływu powietrza wokół urządzenia, 
ponieważ może to spowodować obrażenia ciała i przegrzanie wnętrza.
Konserwacja projektora
Nie wolno zamoczyć ani upuścić projektora, ani narażać go na działanie piasku, kurzu lub brudu.
Do usuwania zabrudzeń nie należy używać środków czyszczących ani rozpuszczalników, takich jak 
wybielacze lub alkohol.
Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego ciepła ani nie utylizuj jej 
przez spalenie.
W czasie upałów nie należy pozostawiać projektora w miejscach takich jak samochód lub plaża. Nie 
należy pozostawiać go w wilgotnych miejscach, w których może być narażony na działanie czynników 
atmosferycznych.
Należy uważać, aby nie dopuścić do uderzenia obiektywu podczas transportu. Nie należy również 
dotykać obiektywu ani używać ostrych narzędzi, takich jak noże lub młotki.
Nie należy upuszczać żadnych przedmiotów na projektor ani dopuszczać do uderzenia w projektor, 
ponieważ może to spowodować jego wewnętrzne uszkodzenie.
W pobliżu projektora nie należy używać urządzeń elektrycznych pod wysokim napięciem (np. 
spryskiwaczy), ponieważ może to spowodować jego nieprawidłowe działanie.

Bateria  
Akumulator nie jest naładowany w momencie dostawy. Przed użyciem należy całkowicie naładować 
akumulator. Akumulator należy ładować za pomocą dostarczonego kabla USB. Czas ładowania wydłuży 
się w temperaturze otoczenia poniżej 10 °C (50 °F) lub powyżej 35 °C (95 °F). Nie próbuj ładować baterii 
w środowiskach o temperaturze powyżej 40 °C (104 °F); w temperaturach poniżej 5 °C (41 °F) bateria nie 
będzie się ładować.

W normalnych temperaturach akumulator można naładować około 300 razy. Zauważalne skrócenie czasu 
ładowania akumulatora oznacza, że jego żywotność dobiegła końca. Przestroga: Akumulator i obudowa 
drukarki mogą stać się ciepłe w dotyku po dłuższym użytkowaniu.
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Urządzenia Bluetooth

WAŻNE: Przed użyciem wbudowanego w produkt nadajnika Bluetooth należy zapoznać się z 
poniższymi uwagami.
Używać tylko jako część sieci Bluetooth. Firma Kodak i jej podmioty stowarzyszone nie ponoszą 
odpowiedzialności za szkody wynikające z nieautoryzowanego użycia. Nie używać w zastosowaniach 
wymagających wysokiego stopnia niezawodności, na przykład w urządzeniach medycznych lub innych 
systemach, które mogą bezpośrednio lub pośrednio wpływać na ludzkie życie.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez przedstawiciela firmy Kodak 
odpowiedzialnego za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia. 
Tego nadajnika nie wolno umieszczać ani używać w połączeniu z żadną inną anteną lub nadajnikiem.
Dane bezprzewodowe mogą zostać przechwycone przez osoby trzecie. Bezpieczeństwo danych 
przesyłanych przez sieci bezprzewodowe nie jest gwarantowane. Nie należy używać urządzenia 
w miejscach narażonych na działanie pól magnetycznych, elektryczności statycznej lub zakłóceń 
radiowych.

Nie należy używać nadajnika w pobliżu kuchenek mikrofalowych lub w innych miejscach narażonych 
na działanie pól magnetycznych, elektryczności statycznej lub zakłóceń radiowych, które mogą 
uniemożliwić odbiór sygnałów bezprzewodowych. Wzajemne zakłócenia mogą wystąpić, gdy nadajnik 
jest używany w pobliżu innych urządzeń bezprzewodowych działających w paśmie 2,4 GHz.

Nadajnik Bluetooth działa w paśmie 2,4 GHz. Standardowa moc wyjściowa wynosi około 3,16 mW. To 
urządzenie działa na tej samej częstotliwości, co urządzenia komercyjne, edukacyjne i medyczne oraz 
nadajniki bezprzewodowe. Działa również na tej samej częstotliwości, co licencjonowane nadajniki i 
specjalne nielicencjonowane nadajniki niskonapięciowe używane w systemach śledzenia identyfikacji 
radiowej dla linii montażowych w innych podobnych zastosowaniach.

Informacje o znakach towarowych: Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami 
towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. i wszelkie użycie tych znaków przez C&A Marketing 
odbywa się na podstawie licencji.

Ostrzeżenie dotyczące baterii
Nie demontować, nie zgniatać ani nie przebijać baterii. Nie wystawiać na działanie wysokich 
temperatur. Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie zwierać biegunów akumulatora.

Identyfikowalność w Europie

WIELKA BRYTANIA: Globalni eksperci ds. handlu elektronicznego
Unit 5 Mountpark, Wide Lane
Southampton SO18 2FA UK
Tel: 02039 151930
E-mail: rp@globalecommexperts.com

UE: Global E-Commerce Experts
Rijnlanderweg 766 Unit H
2132 NM Hoofddorp Holandia
Tel: +44 2039 151930
E-mail: rp@globalecommexperts.com
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Zużyty sprzęt elektryczny i elektryczny (WEEE)
To oznaczenie umieszczone na produkcie lub jego dokumentacji wskazuje, że po zakończeniu okresu 
użytkowania nie należy go wyrzucać razem z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego w wyniku 
niekontrolowanego usuwania odpadów, należy oddzielić je od innych rodzajów odpadów i poddać 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie 
zasobów materialnych. Użytkownicy domowi powinni skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, 
u którego zakupili ten produkt, lub z lokalnym urzędem w celu uzyskania szczegółowych informacji 
na temat tego, gdzie i w jaki sposób mogą przekazać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu. Użytkownicy biznesowi powinni skontaktować się ze swoimi dostawcami i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Tego produktu nie należy mieszać z innymi odpadami komercyjnymi w celu 
utylizacji.

Dla użytkowników w USA i Kanadzie

FCC Statement: 
Federalna Komisja Łączności Stanów Zjednoczonych (w 47 CFR 15.105) określiła, że użytkownicy tego 
produktu powinni zwrócić uwagę na poniższe powiadomienie. Inteligentny projektor Kodak Luma 
Flik HD9. To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń 
cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie 
rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, 
wykorzystuje i może emitować częstotliwości radiowe, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z 
instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, 
że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia 
radiowe w odbiorze radia lub telewizji, co można stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z 
poniższych środków:
Zmiana orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej.
Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.

Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu 
uzyskania pomocy.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC i normami RSS zwolnionymi z licencji Industry 
Canada. Działanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może 
powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, 
w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Modyfikacje (część 15.21)
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Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez firmę 
C&A Marketing, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.

Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z:

114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
E-mail: kodak@camarketing.com
Telefon: 1-844-516-1539
Strona internetowa: www.kodakprojectors.caglobal.com

To urządzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC i Kanady określonymi dla 
niekontrolowanego środowiska. To urządzenie powinno być zainstalowane i obsługiwane w odległości 
co najmniej 20 cm między promiennikiem a ciałem użytkownika.

Ten nadajnik nie może znajdować się w pobliżu lub działać w połączeniu z inną anteną lub nadajnikiem.
Uwaga dla użytkowników w Kanadzie (5 GHz)

PRZESTROGA: W przypadku korzystania z bezprzewodowej sieci LAN IEEE 802.11a ten produkt jest 
ograniczony do użytku w pomieszczeniach, ponieważ działa w zakresie częstotliwości od 5,15 do 
5,52 GHz. Kanadyjski Urząd ds. Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego (Innovation, Science 
and Economic Development Canada) wymaga, aby ten produkt był używany w pomieszczeniach 
zamkniętych w zakresie częstotliwości od 5,15 GHz do 5,25 GHz w celu zmniejszenia możliwości 
szkodliwego zakłócania współkanałowych mobilnych systemów satelitarnych. Radar o dużej mocy jest 
przydzielony jako główny użytkownik pasm 5,25-5,35 GHz i 5,65-5,85 GHz. Te stacje radarowe mogą 
powodować zakłócenia i/lub uszkodzenia tego urządzenia.

Znak towarowy, logo i szata graficzna Kodak są używane na licencji Eastman Kodak Company.
Google, YouTube, Google Home, Google Cast i inne znaki są znakami towarowymi Google LLC.
Netflix jest zastrzeżonym znakiem towarowym Netflix, Inc.

Prime Video jest zastrzeżonym znakiem towarowym Amazon Technologies.

APPLE, AIRPRINT, IPOD, IPHONE, IPAD, APP STORE, MAC, MACINTOSH i OS X są znakami towarowymi 
firmy APPLE INC. w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Bluetooth jest znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG, Inc. USA.

DLP® i logo DLP są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Texas Instruments.

HDMI, logo HDMI i High-Definition Multimedia Interface są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi HDMI Licensing, LLC w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.

Wi-Fi jest znakiem towarowym Wi-Fi Alliance w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
Windows jest znakiem towarowym Microsoft Corporation i innych krajów.

Wszystkie inne produkty, nazwy marek, nazwy firm i logo są znakami towarowymi ich odpowiednich 
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28. GWARANCJA  

OGRANICZONA GWARANCJA DLA PIERWOTNEGO KONSUMENTA

Niniejszy projektor Kodak Luma 500 FHD Ultra Smart Pico Projector („Produkt”), wraz z wszelkimi 
akcesoriami zawartymi w oryginalnym opakowaniu, dostarczony i rozprowadzany jako nowy przez 
autoryzowanego sprzedawcę detalicznego, jest objęty gwarancją firmy C&A Marketing, Inc. („Spółka”) 
wyłącznie na rzecz pierwotnego nabywcy będącego konsumentem, obejmującą określone wady 
materiałowe i produkcyjne („Gwarancja”), zgodnie z poniższym opisem:

Aby skorzystać z serwisu gwarancyjnego, pierwotny nabywca będący konsumentem musi 
skontaktować się ze Spółką lub jej autoryzowanym serwisem w celu ustalenia problemu i procedur 
serwisowych. Dowód zakupu w postaci rachunku sprzedaży lub faktury z potwierdzeniem odbioru, 
potwierdzający, że Produkt jest objęty odpowiednim okresem (okresami) gwarancji, MUSI zostać 
przedstawiony Spółce lub jej autoryzowanemu serwisowi w celu uzyskania żądanej usługi.

Opcje serwisowe, dostępność części i czas reakcji mogą się różnić i mogą ulec zmianie w dowolnym 
momencie. Zgodnie z obowiązującym prawem Spółka może wymagać dostarczenia dodatkowych 
dokumentów i/lub spełnienia wymogów rejestracyjnych przed skorzystaniem z usługi gwarancyjnej. 
Prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta w celu uzyskania szczegółowych informacji na 
temat serwisu gwarancyjnego:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Międzynarodowy: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Koszty wysyłki do punktu zwrotów Spółki nie są objęte niniejszą gwarancją i muszą zostać pokryte 
przez konsumenta. Konsument ponosi również wszelkie ryzyko utraty lub dalszego uszkodzenia 
Produktu do momentu jego dostarczenia do wspomnianego punktu.

WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA Spółka gwarantuje, że Produkt będzie wolny od wad materiałowych i 
produkcyjnych w warunkach normalnego użytkowania przez okres JEDNEGO (1) ROKU od daty zakupu 
detalicznego przez pierwotnego nabywcę będącego użytkownikiem końcowym („Okres Gwarancji”). W 
przypadku wystąpienia wady sprzętowej i otrzymania ważnego roszczenia w Okresie Gwarancji, Spółka, 
według własnego uznania i w zakresie dozwolonym przez prawo, (1) bezpłatnie naprawi wadę Produktu, 
używając nowych lub odnowionych części zamiennych, (2) wymieni Produkt na Produkt, który jest 
nowy lub który został wyprodukowany z nowych lub nadających się do użytku używanych części i jest 
co najmniej funkcjonalnie równoważny oryginalnemu urządzeniu, lub (3) zwróci cenę zakupu Produktu.
Wymieniony Produkt lub jego część będzie objęty gwarancją oryginalnego Produktu przez pozostałą 

właścicieli, używanymi jedynie do identyfikacji odpowiednich produktów i nie mają na celu 
sugerowania jakiegokolwiek sponsorowania, poparcia lub zatwierdzenia.

Dystrybuowane przez: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
© 2024 C&A IP Holdings, LLC. Wszelkie prawa zastrzeżone. Wyprodukowano w Chinach.

may void the user’s authority to operate the equipment.
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część Okresu Gwarancji lub przez dziewięćdziesiąt (90) dni od daty wymiany lub naprawy, w zależności 
od tego, który z tych okresów zapewnia dłuższą ochronę. W przypadku wymiany Produktu lub jego 
części, każdy wymieniony element staje się własnością użytkownika, podczas gdy wymieniony element 
staje się własnością Spółki. Zwrot kosztów może nastąpić wyłącznie w przypadku zwrotu oryginalnego 
Produktu.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do:

(a) jakiegokolwiek produktu, sprzętu lub oprogramowania niebędącego projektorem Kodak Luma 500 
FHD Ultra Smart Pico Projector, nawet jeśli zostały zapakowane lub sprzedane wraz z Produktem;
(b) Uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem produktów innych niż projektor Kodak Luma 500 FHD 
Ultra Smart Pico;
(c) Uszkodzeń spowodowanych wypadkiem, nadużyciem, niewłaściwym użytkowaniem, powodzią, 
pożarem, trzęsieniem ziemi lub innymi przyczynami zewnętrznymi;
Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem Produktu w sposób wykraczający poza dozwolone lub 
zamierzone zastosowania opisane przez Spółkę;
Uszkodzenia spowodowane przez usługi osób trzecich;
Produkt lub część, która została zmodyfikowana w celu zmiany funkcjonalności lub możliwości bez 
pisemnej zgody Spółki;
(g) Części eksploatacyjne, takie jak baterie, bezpieczniki i żarówki;
(h) Uszkodzeń kosmetycznych; lub
(i) Jeśli jakikolwiek numer seryjny projektora Kodak Luma 500 FHD Ultra Smart Pico został usunięty lub 
zniszczony.

Niniejsza gwarancja jest ważna wyłącznie w kraju, w którym konsument zakupił Produkt, i ma 
zastosowanie wyłącznie do Produktów zakupionych i serwisowanych w tym kraju.
Spółka nie gwarantuje, że działanie Produktu będzie nieprzerwane lub wolne od błędów. Spółka nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z nieprzestrzegania przez użytkownika instrukcji 
dotyczących korzystania z Produktu.

NIEZALEŻNIE OD JAKICHKOLWIEK ODMIENNYCH POSTANOWIEŃ I W MAKSYMALNYM ZAKRESIE 
DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, SPÓŁKA DOSTARCZA PRODUKT „W STANIE, W JAKIM 
SIĘ ZNAJDUJE” I „W STANIE, W JAKIM JEST DOSTĘPNY” DLA WYGODY UŻYTKOWNIKA, A SPÓŁKA ORAZ 
JEJ LICENCJODAWCY I DOSTAWCY WYRAŹNIE ZRZEKAJĄ SIĘ WSZELKICH GWARANCJI I WARUNKÓW, 
WYRAŹNYCH, DOROZUMIANYCH LUB USTAWOWYCH, W TYM GWARANCJI PRZYDATNOŚCI 
HANDLOWEJ, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, TYTUŁU PRAWNEGO, SPOKOJNEGO 
UŻYTKOWANIA, DOKŁADNOŚCI I NIENARUSZANIA PRAW OSÓB TRZECICH. SPÓŁKA NIE GWARANTUJE 
ŻADNYCH KONKRETNYCH REZULTATÓW KORZYSTANIA Z PRODUKTU ANI TEGO, ŻE SPÓŁKA BĘDZIE 
NADAL OFEROWAĆ LUB UDOSTĘPNIAĆ PRODUKT PRZEZ OKREŚLONY CZAS. SPÓŁKA PONADTO 
ZRZEKA SIĘ WSZELKICH GWARANCJI PO UPŁYWIE OKRESU WYRAŹNEJ GWARANCJI OKREŚLONEGO 
POWYŻEJ.

UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU WEDŁUG WŁASNEGO UZNANIA I NA WŁASNE 
RYZYKO. UŻYTKOWNIK PONOSI WYŁĄCZNĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ (A SPÓŁKA ZRZEKA SIĘ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI) ZA WSZELKIE STRATY, ZOBOWIĄZANIA LUB SZKODY WYNIKAJĄCE Z 
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KORZYSTANIA Z PRODUKTU PRZEZ UŻYTKOWNIKA

ŻADNE PORADY ANI INFORMACJE, USTNE LUB PISEMNE, UZYSKANE PRZEZ UŻYTKOWNIKA OD SPÓŁKI 
LUB ZA POŚREDNICTWEM JEJ AUTORYZOWANYCH USŁUGODAWCÓW NIE STANOWIĄ PODSTAWY DO 
UDZIELENIA JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI.

W ŻADNYM WYPADKU CAŁKOWITA ŁĄCZNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ SPÓŁKI WYNIKAJĄCA Z 
PRODUKTU LUB Z NIM ZWIĄZANA, CZY TO NA PODSTAWIE UMOWY, DELIKTU LUB W INNY SPOSÓB, 
NIE PRZEKROCZY OPŁAT FAKTYCZNIE UISZCZONYCH PRZEZ UŻYTKOWNIKA NA RZECZ SPÓŁKI 
LUB KTÓREGOKOLWIEK Z JEJ AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW ZA DANY PRODUKT W CIĄGU 
OSTATNIEGO ROKU OD JEGO ZAKUPU. OGRANICZENIE TO MA CHARAKTER KUMULATYWNY I 
NIE ZOSTANIE ZWIĘKSZONE W PRZYPADKU ZAISTNIENIA WIĘCEJ NIŻ JEDNEGO INCYDENTU LUB 
ROSZCZENIA. SPÓŁKA ZRZEKA SIĘ JAKIEJKOLWIEK ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC SWOICH 
LICENCJODAWCÓW I DOSTAWCÓW. W ŻADNYM WYPADKU SPÓŁKA ANI JEJ LICENCJODAWCY, 
PRODUCENCI I DOSTAWCY NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK PRZYPADKOWE, 
BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, SZCZEGÓLNE, KARNE LUB WYNIKOWE SZKODY (TAKIE JAK, ALE NIE 
WYŁĄCZNIE, SZKODY Z TYTUŁU UTRATY ZYSKÓW, DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ, OSZCZĘDNOŚCI, 
DANYCH LUB ZAPISÓW SPOWODOWANYCH UŻYCIEM, NIEWŁAŚCIWYM UŻYCIEM LUB NIEMOŻNOŚCIĄ 
UŻYCIA PRODUKTU.

Żadne z postanowień niniejszych warunków nie stanowi próby wyłączenia odpowiedzialności, której 
nie można wyłączyć na mocy obowiązującego prawa. Niektóre kraje, stany lub prowincje nie zezwalają 
na wyłączenie lub ograniczenie szkód przypadkowych lub wynikowych lub zezwalają na ograniczenia 
gwarancji, więc niektóre ograniczenia lub wyłączenia mogą nie mieć zastosowania do użytkownika. 
Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi określone prawa, które mogą różnić się w zależności od stanu 
lub prowincji. Skontaktuj się z autoryzowanym sprzedawcą, aby ustalić, czy ma zastosowanie inna 
gwarancja.

Firma Kodak NIE produkuje tego produktu ani nie udziela żadnej gwarancji lub wsparcia.



www.kodakprojectors.caglobal.com 

Znak towarowy, logo i szata graficzna firmy Kodak są używane na podstawie licencji firmy Kodak.
Google, YouTube, Google Home, Google Cast i inne znaki są znakami towarowymi firmy Google LLC.
Netflix jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Netflix, Inc.
Prime Video jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Amazon Technologies.
APPLE, AIRPRINT, IPOD, IPHONE, IPAD, APP STORE, MAC, MACINTOSH i OS X są znakami towarowymi firmy APPLE INC. w USA i innych krajach. 
Bluetooth jest znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG, Inc. USA.
DLP® i logo DLP są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Texas Instruments.
HDMI, logo HDMI i High-Definition Multimedia Interface są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing, LLC w Stanach 
Zjednoczonych i/lub innych krajach.
Wi-Fi jest znakiem towarowym firmy Wi-Fi Alliance w USA i innych krajach.
Windows jest znakiem towarowym firmy Microsoft Corporation i innych krajów.
Wszystkie inne produkty, nazwy marek, nazwy firm i logo są znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli, używanymi jedynie w celu identyfikacji 
odpowiednich produktów i nie mają na celu oznaczać jakiegokolwiek sponsorowania, poparcia lub aprobaty.
Dystrybucja: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
© 2024 C&A IP Holdings, LLC. Wszelkie prawa zastrzeżone. Wyprodukowano w Chinach.


